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ETAIIA ®OPMYBAHHS AHI'JIOMOBHOI JIUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B
T'OBOPIHHI Y MAUBYTHIX EKOHOMICTIB-MIXKHAPO/THUKIB

Y ecmammi poskpumo npobnemy popmysanusa aneniomosHoi yCHOI OUCKYPCUBHOT KOMNEMEHMHOCI Y MAUOYMHIX
EKOHOMICMIB-MICHAPOOHUKIG. JJ0CTIONCYIOUU meopemuyHUll Ma NPUKIAOHUI acheKmu npooemu, agmopom
NPOAHANI308AHO CYYACHT NIOXOO0U OOCHIOHNCEHHS CIMPYKMYPU OUCKYPCY, HAOAHO 8USHAYEHHS NOHAMMS
"ouckypcusHa komnemenmuicms'', poskpumo ii cmpykmypy, 8u0iieHo 0OCHO8HI emani ii (popMyBaAHHI, ONUCAHO
iXHe smicmosne Hano6HeHHA.

Kniouoei cnosa: ouckypcusna KomnemenmHuicms, OUCKYpC, eman Yopmy8aHHs, cCucmema npas.

IMocTanoBKa mpodiaemMu. Y Hall 4ac, y 3B’ 53Ky 3 THM, IO aHTIIIHChKa MOBA Ma€ CTaTyC MOBU MIXKHapOIHOTO
CHIJIKYBaHHS, NMpobieMa ONTHMi3allii HaBUYaHHSA 1HO3EMHUX MOB Ta BH3HA4YCHHS TOJOBHMX IIUICH, 3aBlIaHb Ta
3aco0iB 1x peamizamii crae HaWOULTBII akTyansHOW. [HTErpamis YKpaiHH 1O CBITOBOTO CIIBTOBapHCTBa Ta ii
aKTHUBHA YYacTh y MDKHapOJHUX 3aX0laX 3yMOBHJIA TCHICHIIO IO MiATOTOBKH CTYACHTIB, sIKi O BOJOALIH
1HO3EMHOIO MOBOIO Ha PiBHI, KU JO3BONUTH iM OyIyBaTH B3a€EMOBHTIAHUHN JiaJIOT ¥ CUTYAIISIX MPOQECiiHHOTO
CHIJIKYBaHHA. BUMOrM 4MHHOT MporpaMu 3 iHO3EMHHX MOB /IS BHUINUX HaBYAIBHUX 3aKJIaliB Ta peKOMEHIamii
Pagn €Bponu HaroyoumyroTb Ha CTBOPEHHI YMOB /Ui ()OPMyBaHHS Y CTYZCHTIB BMIHHS BOJIOJITH TaKUMHU
MOBHHMMH 3aC00aMH 1 MaTH PO3BUHYTI HABMYKH CIIIIKYBaHHS, SIKI HEOOXiHI ISl peanbHuX npodeciiHux cdep i
cUTyalii, siIki MaroTh OyTHM KOHKpPETH30BaHI BiIIOBiIHO a0 mnpodeciiinux morped i xontekcriB [1: 8]. Lle
nependavyae po3BUTOK Y CTYJICHTIB AUCKYPCHBHOI KOMIIETEHTHOCTI sika, Ha nyMKy K. ®@. Cenosa, BinoOpaxae
0COOJIBOCTI €BOJTIOLIIT KOMYHIKATHBHOT KOMITETEHIIii 0coOuCTOCTI [2].

®dopmyBaHHS Yy MAWOYTHIX EKOHOMICTIB-MI>XHAPOJHHUKIB AUCKYPCHUBHOI KOMIIETCHTHOCTI Niepeadadae BMiHHS
KOJYyBaTH Ta JCEKOMyBaTH iH(OpMAIil0 3a JOIMOMOTOK IHO3EMHOI MOBH BiOIOBITHO JO 11 JEKCHYHHX,
rpaMaTHYHHUX Ta CHHTAKCHYHUX HOPM, BPaxOBYIOUH IPH LbOMY CTHIICTHYHHH, )KaHPOBHUMH, COLIOKYJIbTYpPHHH,
MICUXOJIOTIYHUI Ta emomiiHui (akropu [3: 75]. Sk moka3zye MOCBIA MPaKTUYHOI IISUTBHOCTI, Y CTYICHTIB
BUHUKAIOTh TPYIHONII B OpraHi3amii Ta CHOpUHHATTI TEMaTHYHO PI3HOMAaHITHOI iH(OpMaIii MOBHHX TBOPIB,
iHTeppeTarii Ta mooymoBi TekcTiB. KpiMm Toro, BOHM He BOJOAIFOTE HABHUKaMU podeciiHoro criinkyBaHHA. Lle
3YMOBIIIOE HEOOXIJHICTh BH3HAYMTH IOHATTS "TUCKYPCHBHA KOMIIETEHTHOCT'" Ta OXapaKTepU3yBaTH eTamy ii
(hopMyBaHHS Y CTYICHTIB MalOYTHIX €KOHOMICTIB-MI>XKHAPOIHHUKIB.

AHaji3 ocraHHix xociimkenb i myoaikauiif. [ToHATTS AMCKYPCHBHOI KOMIIETEHIT MOB’SI3aHO 3 TEOpi€r0
JUCKYpCY Ta JIHIBICTHKOIO TEKCTy, MPEJCTABJICHO B MpAaIiX TaKWX JIHCBOAMAAKTIB, sk . ®. YXBaHOBOI-
[[Imurosoi, @. C. baieBnya, B. 1. Kapacuka, H. [I. ['ansckoBoi, H. 1. T'e3, M. M. B’sartotreBa, O. 1. Kyuepenko,
H. I. ®opmanoscrkoi. Hampuknan, M. M. B’ATIoTHEB BH3Hauae JUCKYPCHBHY KOMIIETEHTHICTh SK KOMIIOHEHT,
SKA{ BiJIIOBia€ 3a 3HAHHA THINIB KOHTEKCTIB / IUCKYpCIB i mpaBmia ix opraizamii [4: 78-90.]. Ha mymky
I. @. YxBanoBoi-llIMuroBoi, AUCKypcHBHA KOMIICTEHTHICTh — 1€ HE TUTHKH BMIiHHS CTBOPIOBATH 3B’SI3HHH TEKCT
BIATIOBITHO 10 TEBHOI KOMYHIKAaTHBHOI CHTYyallii, ale ¥ Oad4eHHS TEKCTy SK 3MICTOBHOTO TOTCHIANY, SKHA
noTpedye PEeKOHCTPYKIii, IHTENeKTyaJbHOI pPOOOTH, MICTHTH y €00l NpeAMEeT PO3MOBH KOMYHIKaHTIB, SKi
BIZITIOBIZIHO JI0 HBOTO CTBOPIOIOTH CBOKO MOBHY MOBeIiHKY [5: 231-244]. O. 1. Ky4epeHKo BU3HA4Ya€e TUCKYPCHBHY
KOMIIETEHTHICTb SIK "3HaHHSI 1 BOJIOIHHS PI3HUMH THIIaMH JTUCKYPCIB Ta X OpraHi3ali€lo 3aeXHO BiJl ITapaMeTpiB
KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyallil, B SIKii BOHM TOPOMKYIOThCS Ta iHTepnperytoThes” [6: 84-89]. H. 1. dopmaHOBChKa
BOaYae IUCKYPCHUBHY KOMIIETEHTHICTh y TOMY, [0 KOMYHIKaHTH, OPi€HTYIOUUCH OJUH Ha OJHOTO, HAa 3arajJbHUN
JICHOTATUBHUM TpOCTip, (OHOBI NPAaKTHUHI 3HAHHS, HAI[IOHAJBHO-KYJIBTYPHI CTEPEOTHIH, BUPAXKAIOTh CBOL
iHTeHwil, emouii, BigHouIeHHs, ouinku [7: 32-35]. BoHa no3BoJjisie BUMIpIOBAaTH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI YMiHb
ocoOucTocTi mif yac 3aificHeHHS e(peKTUBHOI Ta Pe3yabTaTHBHOI TUCKYypcHBHOI nisttbHOCTI [8]. [IpoananizyBaBimm
pi3HI TpakTyBaHHS MOHATTS "MAUCKYPCHBHA KOMIICTEHTHICTH', MH PO3yMiEMO aHTJIOMOBHY YCHY IHCKYPCHBHY
KOMIIETEHTHICTh CTYJICHTIB E€KOHOMICTIB-MDKHAPOJIHHMKIB SIK 3JaTHICTh MOBHOi OCOOHMCTOCTI CIIpHIMATH,
IHTEpIpeTyBaTH Ta MOPOPKYBATH Pi3HI THUIHN JUCKYPCIB Ta TEKCTIB 3aJI€XKHO BiJI PI3HUX CUTYaIlIH CIIUIKYBaHHSI.

B ocHOBI IUCKypCHBHOI KOMIETEHTHOCTI JIEKHTh HOHSITTS AUCKYPCY — IIPOIECY MOBHOI KOMYHIKalii, B
pe3ynbTaTi SKoi CTBOPIOEThCS TeKCT [9: 3-21]. Pobora 3 auckypcoM BKIO4ae B ceOc BMIHHS OpPIEHTYBATHCS B
KOMYHIKaTHBHIH CUTYallil, 3HaHHS PI3HUX THIIIB JUCKYpPCY, BMIHHS PO3PI3HATH 1 BXKHUBATH ITUCKYPCHI MapKepH,
BMIHHSl BHJIUIATH JIHTBICTHYHI Ta EKCTPAJIHIBICTUYHI MapaMeTpH AUCKYpCy. 3BaXkalouum Ha Iie, HEOOXiJHOIo
HepeyMoBOO ()OPMYBaHHS JUCKYPCHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € CTPYKTypa JUCKYpCY.

Jluckypcn MU po3risigaeMo sk BepOaizoBany (GopMy COLIOKYIBTYPHOTO IMpoliecy mismbHOCTI. [le o3Havae,
0 JTUCKYPC HEPO3PUBHO TOB'SI3aHUH 13 CUTYyalli€l0 Ta KOHTEKCTOM. BU3HaHHS poili cHTyallil Ta KOHTEKCTY B
JIUCKYpCi JTa€ MOXKJIMBICTh BU3HAYHMTH OAWH 13 YHHHUKIB TOPOJKEHHS AWCKYPCY — KOMYHIKATUBHUH akT, B
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Bichux JKumomupcokozo oeprcasnozo ynieepcumenty. Bunyck 3 (81). Iledazoziuni nayku

SKOMY OepyTh y4acTb KOMYHIKaHTH, sIKi y (opMi Jianory TBOPSATh BHUCJIOBIIOBAHHS Ta iHTEpHpeTyroTh ix [10:
41]. Mu BBaxaemo ciig 3a T. A. Ban [leiikoM, 1[0 KOMYHIKaTHBHI TO/ii Ta KOMYHIKATHBHI aKTH € OJMHUISIMH
JMCKYPCY, IO Ja€ MOXKIUBICTD JOCIIANTH CTPYKTYPY JUCKYPCY.

JIHTBICTH TIO-Pi3HOMY TIPENCTABIAIOTh CTPYKTYpPY IUCKypcy. Oxpewmi ninrBicth, Hampukiax, J[x. Cropi,
[11: 7-29] BBaxatoTh, mO Ha PiBHI AUCKYpCYy (TOOTO BHIle pPEUYCHHS) BiACYTHsS OyIb-fKa JTIHTBICTHYHA
(cTpykTypHa) opranizamis. 3 iHmoro 0oky, Ha aymky M. JI. MakapoBa, HOCii MOBH IHTYiTUBHO, a iHKONH M
yCBiTOMIIEHO (HANPHKIAL, Y Tporieci HapuaHHS abo aHaji3y) MOMiJaroTh TaKy BIACTHBICTB JHCKYpCY: HE OymIb-
SIKe BUCJIOBJICHHSI MOKHA BXKHTH ICTI SKOTOCH iHIIOTO BHUCIOBIEHHS [12]. OTXe, CIIKyBaHHS CIHPAETHCS Ha
MEBHUI TOPSAAOK KOMYHIKaTUBHHMX XOMIIB Yy Jialio3i, CTPYKTypy OOMIHY MOBJIEHHEBUMH [isIMH, TOOTO Ha
MO/ICTFOBaHHSI POLIECY KOMYHIKaIlii.

Y  CTpYKTypy JAWCKYpCY BXOJAATb JBa KOMIIOHEHTH: JIHIBICTUYHHHA Ta EKCTPAJIIHIBICTUUHHHA. Y
JMIHTBICTUYHUA KOMIIOHEHT BXOHSATh CHCTEMHI MOBHI OJIWHHMINI Taki, K cJIoBoopMa Ta pCUCHHS.
EKCTpaniHrBiCTUYHMH KOMIIOHEHT CKJIaJaloTh. CHUTYyallis, COLIalbHUH, NparMaTHYHUH, COLIOKYNBTYPHUH,
MICUXOJIOTIYHMH Ta iHII (akTopu. CaMe eKCTPaNliHIBICTUYHUI KOMIIOHEHT JI03BOJISIE CIIPUIMATH Ta CTBOPIOBATH
KYJIBTYPHO, COIialIbHO Ta MpodeciifHO-30pi€HTOBaHI MOBJICHHEB] BICIIOBIIOBAaHHS, TOOTO AUCKYPC, CITUPAIOYUCH
y TIpolieci HOTo MOpOKEHHS Ha SKCTPANIHTBICTUYHI MPUHIIUIA KOMYHIKaIii, abo, sk ix HasmBae ['. I1. I'paiic,
NPUHIUITH CMIIKYBaHHS (IUCKypcuBHIi 3akoHn) [13: 217-237].

OxpiM TOTO, BapTO PO3PI3HATH Pi3HI PiBHI y CTPYKTypi AMCKYpCY — MaKpOCTPYKTypy abo riobaipHy
CTPYKTYPY Ta MIKpOCTPYKTYpY ab0 JIOKaNbHY CTPYKTYpy. MakpoCTpyKTypa JUCKypCy — Iie HOro WIEHYBAaHHS Ha
BEJIMKI CKJIAJOBi: €Mi30W B PO3IOBiAi, a03alyl B Ta3eTHIH CTaTTi, TPYHH PEIUTIK B YCHOMY Iiano3i, TOMIO.
VYcepenuHi BENMKUX (parMeHTiB JAUCKYPCY CIOCTEpIraeThcs €IHICTh — TeMaTHuHa, pedepeHuiiina (To0TO,
€JIHICTh YYaCHUKIB, SIKi OIMCaHi y CHUTYyalii), HoAil, YacoBa, MPOCTOPOBA, TOMO. MiXK BEJIMKUMH (pparMeHTaMu
JIICKYPCY CIIOCTEPIraloThCsi MEXi, SIKi MMO03HA4YalOThCS BiJHOCHO NOBLIMMH I1ay3aMd (B YCHOMY JIHCKYypCi),
rpadiyHUM BUAUICHHSIM (Y HHCHMOBOMY JAMCKYpCi), CIELialbHUMH JIEKCHYHMMH 3aco0aMu (Hanpukiaji,
ciyxkOoBumu cioBamu). 3a T. Ban [leiikoM, MakpocTpyKTypa — L€ y3arajibHEHHI OIUC OCHOBHOT'O 3MiCTy
JHCKypCy, IO OyAyeTbcs aapecaToM y Mpoleci po3yMiHHSA. MakpocTpykTypa OyayeTbesl SK IOBHOLIIHHUH
TEKCT, TOOTO IHIIUMY CIIOBaMH BOHAa MO)KE Ha3WBaTHCh pedepaTtoM abo pestome [13: 1-34]. MikpocTpykTypa
muckypey, Ha nymky C. 0. TropuHa, BU3Ha4aeThes SIK WICHYBaHHS JUCKYpCy Ha MiHIMaJIbHI CKJIaJoBi, Ki
MOJKHA BiTHECTH J0 AMCKYPCHUBHOTO PiBHA. Y OLIBIIOCTI Cy4acHUX IMiIXOJIB A0 AOCHIIKEHHS TUCKYPCY TAKUMH
MiHIMaJTFHAMH OJWHUIIIMU BBaXKAIOTHCS MpeAnKalii, abo kiay3u. B ycHOMy muckypci HalO1IbII HAOMMKHHEMH
JI0 KJIay3 OJJMHUIISIMU € iHTOHAMiNHI. JUCKypC, TAKUM YHHOM, € JaHIforoM Kiays [14].

BignoBinHo 1o kxaHany nepenadi iHpopmaiii TUCKypC MOJUISIOTh Ha YCHUE Ta muchbMoBHM. [Ipu ycHOMy
JIICKYpCl KaHall — aKyCTHYHHMH, NPU MUCbMOBOMY — BisyasbHuil. OOuABI GopMHU AMCKYpCY MaroTh JIHIHHUMA
xapakrep. [Ipyu HpOMy NMHCHMOBHI JUCKYPC Ma€ Taki XapaKTEPUCTHKH: 4yac 1 Miclle BUHHUKHEHHS, aBTOPCTBO,
OPIEHTOBAHICTH HAa AyIUTOPII0. Y CHUI TUCKYPC BKIIOYAE B ceOe CUTYaIlifo (Yac i Miciie) yTBOPEHHS, apecanTa
Ta ajzipecaTa, KaHal 3B’s3Ky, CTOCYHKH Mi)K KOMYHIKaHTaMH.

VY HayKoOBHX JOCII/DKEHHSX BUKOPHCTOBYIOThCS Pi3HI Kiacudikamii AMCKYpCiB: IenaroriyHui JIUCKYpC,
SeTHYHUHA TUCKYpC, MICTHYHHHA IUCKYpC, HAYKOBHI IHUCKypC, KpuTHYHHHA muckypc, tomo (B. 1. Kapacuk,
I'. T'. Tlogemnmos, FO. Xabepmac).

Crmparodrch Ha Taki O3HAKH, K "OCOOIMBOCTI MOBJEHHS Y KOHTEKCTI AMCKYpPCY, OCOOIMBOCTI 3HAKOBOTO
BiTOOpa)kKeHHS peabHOi CUTYaIlii UM JUCKYPCOM Ta 0coONMBOCTI KoMyHiKaTuBHOI cutyarnii”, . I'. [Touenmos
Ha3WBa€ HU3KYy KOMYHIKaTMBHHMX [HCKYpCiB: Teyie- 1 panio, JITepaTypHHH, pPEKIaMHUH, IOJITHYHUH,
(hompKIOpHNH, MiOJIOTIYHHN TOTANITAPHUM, PUTYaNbHHH, TeaTpaidbHHUH, Heo(imiiHWi (To3ameH3ypHUi),
HETIpaBAWBHHN, JAWINBHHA, €TUKETHHHA. YCi IHIN PO3XOPKEHHS MiX pPI3SHOBUAAMH IHUCKYpCY, AK IPaBUIIO,
OIUCYIOTHCS 32 JOTIOMOT'OO MOHSITTS JKaHPY.

Crinparodrch Ha CTPYKTYPY AUCKYPCY, MH BU3HAYAa€MO TaKi CKJIaI0Bi TUCKYPCHUBHOT KOMITETEHTHOCTI:

1. Crpareriuna — yMiHHS MOBIIS PO3YMITH CBilf KOMYHIKaTUBHHI HaMIp 1 TJTaHYBaTH KOMYHIKaTUBHY CHTYAIIIIO.

2. TekcToBa — yMiHHSI OPraHi30ByBaTH MOCIIIOBHICTh PEYCHb B €IMHE BUCIIOBIIIOBAHHSI.

3. )KanpoBa — yMiHHS OpraHi30ByBaTH JUCKYPC BiJIIOBIIHO 10 HaOOPY MpaBHiI KOHKPETHOTO JKaHPY.

4. YcHoi KOMyHIiKalii — yMiHHsI OpraHi30ByBaTH CBOIO MOBHY ITOBEIHKY BiJITIOBI/THO 3a/1a4 CITIIKYBaHHSI.

3 oy Ha Te, Mo (OpMyBaHHS JHMCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Oy/yeThcsl Ha ()OpMyBaHHI yMIiHb PO3PI3HATH
THITH JJUCKYPCIB, TXHI CTPYKTYpHO-KOMIO3HIIIHI Ta MOBHI XapaKTePUCTHKH, IPUHOMH CTPYKTYpYBaHHSI MOBJIEHHS 3
BUKOPHCTaHHSM a/IeKBaTHUX MOBHHX 3aC00IB, pO3yMiHHSI MOHOJIOTIYHMX Ta iaJOTIYHUX MOBJIEHHEBUX ITOBIJOMJICHB,
CTBOPIOBATH PEAIbHUH JIMCKYPC BIIMOBIHO N0 cepH 1 cuTyalii 3 ypaxyBaHHSIM CTaTyCy MOBHOTO MapTHepa, TO B
Tnporieci HaB4aHHS HeOOX1THO CIIMpATHCS Ha YOTHPU BUAW JOCBidy [15]:

1. mocBix Mi3HABAILHOT MisSTTBHOCTI, IKAH (QIKCYETHCS Y (OpMi 3HAHHS;

2. IOCBi/T BUKOHAHHS TIEBHUX CIMOCOOIB AISUTLHOCTI Y GOpMi BMIHHS JiSITH 32 3pa3KOM;

3. mocBix TBOpUOi MisTbHOCTI y popmi BMiHHS TpuiiMaTH ePEeKTUBHI pillIeHHS Yy TPOOJIEMHUX CHTYAIlisX;

4. mocBij 3MIMCHEHHS EMOIIHO-IIIHHICHUX BITHOCHH y (OpMi 0COOHMCTICHUX Opi€HTAITiH.

dopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JUCKYPCUBHOT KOMIIETEHTHOCTI Mependadae HACTYITHI €TaIn:
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— penpe3eHTaTUBHO-TIATOTOBYHIA;

— PeNpOAYKTHBHO-KOHCTPYKTHBHUIA;

— IPOAYKTUBHUM.

Ilepummii eram — peNpe3eHTATHBHO-MIATOTOBYAN — Tmepexbadae O3HAWOMIICHHS CTYACHTIB i3 TEOpi€ro
JMCKYpCY, 3aKOHAMH JUCKYpPCY, HOBUMH THUIIAaMH Ta JKaHPAMHU IHUCKYpCY, IPABHIAMH iX MOOYIO0BH, 00’ €JHAHHS
3pa3kiB MOBJCHHS pPiBHA ¢pa3u B Haa(pa3oBY €XHICTh, MOOYIOBH BHUCIOBIIOBAHHS Haa(ppa3oBOTO PpiBHA,
(hopMyBaHHS HABHYOK POOOTH 3 TEKCTOM (CIpHUHAMATH Ta pO3yMITH TeKcT). BiH HampaBieHWil Ha CHCTEMHE Ta
KOMIUICKCHE BHBUCHHS TEOPETHYHOTO MaTepiamy, aKTHBI3allil0 KOMYHIKATHBHOI IisUTBHOCTI CTYICHTIB,
(hopMyBaHHs BMIHb CIIPUHMATH Ta CTBOPIOBATH BUCIIOBIIIOBAHHS Ha 1HO3EMHII MOBI.

Jpyruii eran — penpoyKTHBHO-KOHCTPYKTUBHHUI — CIIPSIMOBaHUH Ha ()OpMyBaHHS BMIiHb PO3DPI3HATH THUIH
JMCKYPCIB, CIIMPAIOYNCh Ha iXHI TUIOJIOTIYHI O3HAKH, PO3Ii3HABATH i BXKUBATU JTUCKYPCHI MapKepH, BHOMpaTH
Ta peJaryBaTH JUCKYPCH, OPIEHTYBaTHUCh y KOMYHIKaTHBHIN CUTYallii, BIATBOPIOBATH TUCKYpPC CITMPAIOYHCh Ha
30pOBI Ta KOMYHIKaTuBHI omopu abo Oe3 omop. ®opmyBaHHS BMiHb POOOTH 3 TEKCTOM BKJIIOYae B cede
PO3YyMIiHHS JIOTiKO-3MiCTOBHOI CTPYKTYPH TEKCTy, KOMIIO3WIiiHE O(GOPMIICHHS TEKCTY, MOOYIOBY TEKCTY
BiJITIOBITHO 10 KOMYHIKaTUBHOI CHTYaIIii.

Merta TpeThOro eramy — NPOAYKTUBHOTO — TOisirae y ()OpMyBaHHI HABHYOK MOPOKYBAaTH IIUTICHI
MOBIICHHEBI BUCIIOBIIOBAHHS, BPaXOBYIOUH KOMYHIKaTHBHUH HaMip Ta eKCTPATiHTBICTHYHI MapaMeTpH CHUTYaIil,
aJIeKBaTHO PO3YMITH, iHTEPIIPETYBATH Ta Oy yBaTH CaMOCTIiHHI TUCKYPCH BiJIOBITHO 10 KOHKPETHOI CUTYAIii, y
(opMyBaHHI HaBUYOK poOOTH 3 TekcToM. Lleil eram moB's3aHUi i3 MPAaKTHYHUM BHKOPHCTAHHSIM JHCKYpCY Ta
HaNpaBJICHUI Ha BUPIIICHHS PI3HOMAHITHUX KOMYHIKATHBHHX 3adad BIIIOBIZHO O YMOB CIIUIKYBaHHSI Ta
BUKOPHCTAHHSI HEOOXITHUX JUIsl IIbOTO MOBHHX 3HaHb, MOBJICHHEBHX HAaBHYOK Ta YMiHb.

®dopMmyBaHHS TUCKYPCHUBHOT KOMIIETEHTHOCTI — 1€ CB1JIOMO OpPraHi30BaHMH, ITiICHANPABJICHHU MPOILIEC, SIKHHA
JTa€ MOJKJIMBICTh CTYICHTY IMOETAITHO MEPEHTH BiJl aKaeMiuHOT JisUTHHOCTI 10 HAaBYaIbHO-IIPOQECciiiHOT, a Bix Hel
0 — mpodeciiinoi misbHOCTI. OnaHyBaHHs UM TPOIIECOM BiJOYBA€THCS 3a JOMOMOIOI0 BUKOHAHHS CHCTEMH
BIpaB, sika 3abe3leuye MOJKIJIMBICTh IHTETpYBaTH 3HAaHHA, OTPUMaHi Ha YpOKax 3 1HO3eMHOi MOBH, Ta
CTBOPIOBATH Ha X OCHOBI CaMOCTIHHMH MOBJICHHEBHH TIPOIYKT.

CucteMy BHpaB i3 BHBYCHHS iHO3€MHOI MOBH MPEICTABICHO B IpalsiX TAKUX BIJOMUX JIHTBOIMIAKTIB, SIK
H. I Te3, €. I. ITaccos, P. K. Minbsip-benopydesa Ta iHImMmX. Y METOAWIN BUKIAJAHHSI MOB iCHY€E BEJIFKa KUIBKICTh
knacudikanii BopaB . B. CamoitmokeBmd, A. M. Xommipkoi, T.II. Kamaepa Tta iH. IlpoTe, BimmoBimHO 10
Bm3HaueHHs C. 0. HikomaeBoi, po3pi3HIOIOTH 3arajlbHy CHCTEMY BIIPaB UIsl HABYAHHS CIIUIKYBAHHS 1HO3E€MHOIO
MOBOIO, STKa OXOILTIOE YCi BHAW MOBJICHHEBOT JisUTHHOCTI, TIPH IEOMY iCHYFOTB ITiICHCTEMH BIPaB Ul (popMyBaHHS
"TeXHIYHMX HABUYOK'", MOBJICHHEBHUX HABUYOK | MOBJICHHEBHX YMiHb, YCEPEIHMHI SIKUX PO3PI3HIOIOTH I TPYITH BIIPAB,
CIIPSIMOBaHI Ha OBOJIOJ[IHHS KOHKPETHUMHU HaBUYKaMU Ta OKPEMHUMH YMiHHSAMHU. B OCHOBI BU3HAUECHHS € PO3YMiHHS,
110 BIPaBU Y CHCTEMi IIEBHUM YMHOM 3aJieXaTh OJJHA BiJl OJIHOI, TOOTO, BIpaBa, CHPSIMOBAaHA HA BiAIPAIFOBAHHSI
SIKOTOCh €JIEMEHTY oriepallii, € mabesem /s nepexoay 10 GopMyBaHHs OUIBLI CKJIJHOTO YMIHHSL

VY npoueci po3poOku BIpaB MM CIHMPAIKCS HA 3arajbHy cucTeMy Brpas, ynopsakosany H. K. Cxisipenko.
TakuM 4YHMHOM, 10 CKJIaJy HAlIOi CHCTEMH BIpaB BXOAATb TPU MIJCUCTEMU BIpaB: Ui (GOpMYyBaHHS
CHeliaIbHAX Ta TEXHIYHUX HABHYOK, MOOYMOBW, IHTEPIPETYBaHHS Ta CHPUHHATTSA IUCKYpCy, (GopmMyBaHHS
HaBHYOK Ta PO3BUTKY YMiHb NMOOYIOBH, PO3BUTKY Ta YIOCKOHAJIECHHS YMiHb IOOYJIOBH BIIACHOTO AWCKYpCY.
Takox HEOoOXiTHO 3a3HAYMTH, IO MU PO3TALIYBaJIHM BIPABH yCEpEAWHI CHCTEMH TAaKUM YHMHOM, IIO CHCTEMa
BIPaB CTajla CUCTEMOIO B3a€MO3AJIEKHMX HAaBUAIBHUX i, pPO3TAIIOBAHMX 3a HApOCTAaHHSAM TPYIHOILIB y iX
BUKOHaHHI, 10 3abe3leduye SIKICHY peajli3amilo KOXKHOI orepaiii i NMpaBWJIbHE MO3HAYEHHS MOCIHITOBHOCTI
BUKOHAHHS IIUX OIEpaliil y KOMIUIEKCi, a TAKOX 1X IIOBTOPEHHS ¥ BiIpaIlfOBaHHS B Pi3HUX KOMOiHamisax [16].

OxapakTepu3yeMO BIPaBH, sIKi BAKOPUCTOBYIOThCA Ha eTanax (popMyBaHHS AUCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Ha penpe3eHTaTHBHO-TIATOTOBUOMY €Talli BHKOPHCTOBYIOTHCS DPEHENTHBHI HEKOMYHIKAaTHBHI, pPEHENTHBHO-
PEenpOayKTHBHI HEKOMYHIKAaTHBHI Ta YMOBHO-KOMYHIKATHBHI BIIPaBH, IO 3a0€3MeUyIOTh aKTHUBAILI0 (POHOBHX
3HaHb, MTOTINOJICHHS 1 HAKOTMYEHHs 1H(pOpMAIlii Ipo TUCKYPC, 03HAMOMIICHHS 3 HOTO CTpyKTypyto. Taki BrpaBu
cupssMoBaHI Ha (OpMyBaHHA YyMIiHHS i1AeHTH(]IKYBaTH IHUCKYpCH Ta JAHUCKYpCHI MapKepHu, PEempOIyKIIiio
BHUCJIOBJIIOBaHHS Ha TOHAJ (pa3oBOMy piBHI, aHANi3y TEKCTY, HaOyBalOTh 3HaHb JJIS €()EKTHBHOTO MOMIYKY
npodeciiinoi inpopmanii. Hanpuxnan:

BrnpaBa 1. Tun BmpaBM: HEKOMYHIKaTHBHA, pPELENTHUBHA, iHIWBiNyanbHa. MeTa: HaBUMTH CTY/CHTIB
pO3ITi3HAaBaTH Ta BXHUBATH AUCKYPCUBHI Mapkepu. [HCTpyKis:

Look at the following uses of discourse markers.

a) Match the words below to their use categorizing them into groups with similar meanings.

So Therefore Though However As a result And Nonetheless Overall But Yet As well as

1. emphasizes a contrast

2. gives a counter-argument

3. generalizes a contrast

4. introduces additional information .

b) Categorize three different types of discourse marker according to their form and function.
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Type 1: Links clauses — usually comes between clauses/in the middle of a sentence.

Type 2: Links clauses — can come between clauses or at the beginning of a sentence.

Type 3: Links sentences — usually at the beginning of a sentence.

Y  penpomyKTHBHO-KOHCTPYKTHBHHII €Talm BXOAATh YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI pPELENTUBHO-NIPOMYKTUBHI
BIIPaBH, CIPSAMOBaHI Ha PO3BUTOK HABMYOK BIATBOPEHHS MiHI-AMCKYpCIB, YMiHb BHOWpPATH BIIIOBITHO IO
CUTyamii CHUIKYBaHHS CTHIJIICTHYHI MOBHI 3acO0M, BHKOPHUCTOBYBATH 3 NUAAKTHIHUMHU LIJIIMH AHTIOMOBHI
npodeciiiHi TekcTn. BrpaBm Ha oMy erTami cOpsMoBaHI Ha (OpMyBaHHS BMiHb 1 HABHYOK CHCTEMHOTO
MUCIIECHHS, (JOpMYBaHHS BUCIJIOBIIIOBAHHS, MPOAYKYBaHHS PI3HOMAHITHHX THIIIB TUCKYPCiB, BimOip Ta aHami3
PI3HOMaHITHUX THIIB AMCKYPCIB BIIMOBIIHO J0 KOMYHIKaTHBHOI cuTyalii, ()OpMyBaHHS HaBHYOK MOOYHOBH
npodeciiiHo-opieHTOBaHMX TekcTiB. Hampukian:

BnpaBa 2. Tun BmpaBH: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, PELENTHBHO-TIPOAYKTHBHA, IapHa. Mera: HaBUYHTH
CTYJCHTIB MOJICIIOBATH TUCKYPC, BUKOPHCTOBYIOUH omopH. [HCTpykmis: Your executive is a very tough man.
What should his staff do to please him?

For ideas:

To be creative

To be well-organized

To keep fit

To be punctual

To be enthusiastic

To obey the rules

Y NOpoayKTHBHHMH eTal BXOAATh KOMYHIKATUBHO-KOHCTPYKTHBHI BIIpaBH, IIO 3a0€3IIE€YYIOTh PO3BHTOK
HaBHYOK peaji3auii NEBHUX KOMYHIKQTHBHHX HaMipiB y MeXaxX KOHKPETHOI KOMYHIKaTMBHOI CHTYyaii,
BXKMBAHHS Pi3HUX THIIIB AUCKYPCIB MiJ Yac MOPOJDKEHHS aKTy CIIUJIKYBaHHS 3 ypaxyBaHHSM CTaTycy MOBHOTO
napTHepa, (OpMyBaHHS HaBUYOK pOOOTH 3 TekcTamMu. BrpaBu, siKi BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha LIbOMY €Tarli,
CIpsIMOBaHI Ha YMIHHS aJanTyBaTd MOBJIEHHEBO-MHUCICHHEBI IPOLECH 1O YMOB, 33/IaHUX CHTYalli€lo
CHIJIKYBaHHS, 3HAHHA EKCTPAJIHTBICTHYHUX MpaBWJI MOOYAOBH IUCKYpCy, YMIHHA TIPOAYKYBaTH
BHUCJIOBJIIOBAaHHS, BHOMPAIOYH BiAMIOBIAHMI (hOpMAT AUCKYPCY, 3HAHHS 3arajJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH CTBOPEHHS
TEKCTiB. Ba’KIMBMM KOMITIOHEHTOM IIMX BIIPaB € OMNOpa HAa MOJETIOBAHHS YMOBHO-PEAJbHUX Ta pPEalbHUX
CUTYaIliil crinkyBaHHs. Hampukan:

BrnpaBa 3. Tun BupaBu: KOMYyHIKaTHBHA, NPOAYKTHBHA, TpynoBa. Mera: 3aKpilUTH BMIiHHA CTBOPIOBaTH
BJIACHHUH JUCKYPC Y MeXaxX KOMYHIKaTHBHOI cutyarii. [ncTpykiis: Imagine you are a banker talking to one of
your customers who has never exported before. Explain how documentary credit works.

BucnHoBku. [lincymyBaBIIM BUKJI3JE€HE BHUINE, MH MOXEMO CTBEP/PKYBaTH, IO JUCKYPCHUBHA
KOMIIETEHTHICTh — II€ CYKYIHICTh 3HaHb Ta HABUYOK y CTBOPEHHI Ta peaiizaiii AMCKYpCY BiINOBITHO 0
KOHTEKCTy cuTyauii. JIUCKypCcHMBHAa KOMIIETEHTHICTh Nependavyae YMIiHHS OpIEHTYBATHCS Yy pI3HMX THIaxX
JIICKYPCIB, aJIeKBaTHO PO3YMITH Ta IOPOJPKYBAaTH BUCIIOBJIIOBaHHS, PO3YMIHHS HamipiB KOMYHIKaHTIB, BUOIp
croco0y oprasizanii AUCKypCy BIIMOBIAHO 10 METH BHCIIOBIIIOBAHHS, HABUYKH OpraHi3allii MOBHOTO Marepiaiy
y 3B’I3HOMY TeKCTi. OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM 3MICTy HaBUaHHS € JUCKYpC. BiH BH3HAuUaeThCs SIK CKIaJHE
KOMYHIKATHBHE SBHINE, SKE, OKPIM aKTy CTBOPEHHS TEKCTY, BKIIOYae B ceOe EKCTPaTiHIBICTHYHI yYMOBH
coinkyBanHa. Tekct € Hociem iH(popMmarii, a AUCKypC € B3iplHeM peamizamii BU3HAYEHUX KOMYHIKaTHBHHX
HaMipiB y KOHTEKCTI KOHKPETHOi KOMYHIKaTHBHOI CHTyamlii IOZI0 ITapTHEpa, MPEACTaBHUKA IHIIOI KYJIbTYpH,
BUPA)XEHOT IEBHUMH MOBHUMHM 1 HEMOBHHMH 3ac00aMHu.

TToHsITTS "THIT TUCKYPCY" BU3HAYAETHCS 33 JOTTOMOTOIO MOHATTS "THT TEKCTY", OCKUTLKH JUCKYPC — 1€ MOBHUI
BITBIp, AKWH BKJIIOYa€e B ceOe BiAMOBIAHMHA TEKCT Ta €KCTPATIHIBICTHYHI O3HaKW. JIJI1 HaBYAHHSA DPI3HUX THIIB
JIUCKYPCiB HEOOXiTHO PO3TIISAAATH BiAMOBIIHI TUITH TEKCTIB, SKi JIe)KaTh B OCHOBI IXHBOTO popmyBaHHS [17].

PoGota 3 QopMyBaHHS AMCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CIpsSIMOBaHAa Ha aKTHBI3allil0 KOMYHIKATHBHOL
JSUTBHOCTI CTY/ICHTIB, TOE€JHAHHS OKPEMHX PEUeHb Y 3B’SI3H1 YPUBKH JUCKYpPCY, aHAJI3 CUTYyAlii CHiIKyBaHHS Ta
il KOMIIOHEHTIB, MPOEKTYBAaHHS CIIJIKYBaHHS, BU3HAYAIOYN MOJETHh IMOOYAOBH AHMCKYpCYy Ta MOBHI 3acobm ii
peamizamii, BUAUIEHHS JIHTBICTUYHMX Ta EKCTPAJIHIBICTUYHMX NapaMeTpiB JTUcKypcy. PopMyBaHHS
JIMCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI BiJIOYBAa€ThCsS B TPH €TAIlM: PENpPEe3eHTATUBHO-NIATOTOBYMH, PETPOILYyKTHBHO-
KOHCTPYKTHUBHHH, NPOAYKTHBHNI. Ha KOXHOMY eTami CTyJeHTH BUKOPHCTOBYBAJIW 3aBJIaHHS, B OCHOBI SKHX
JeXaTh CreliaJbHO BiliOpaHi 1HIIOMOBHI TEKCTH Ta HAaBYAJIbHI CHTYaIlil, sKi CIIOHYKAIOTh CTYJICHTIB, HA OCHOBI
OTpPHUMaHUX 3HaHb TA PO3BUHYTHX YMiHb, peai3yBaTu YCIILIHE CIIKyBaHHS.
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Boimanux U. B. Smanul ghopmuposanusn anznoazpluHoil OUCKypCcueHoll KOMRemeHmHOCMU 8 2060PEHUU Y
0yOyuux MeHe0IHcepoB-IKOHOMUCI 08,

B cmamuwe packpuieaemcs npobrema popmuposarus aH2I0A3bIYHOU YCMHOU OUCKYDCUBHOU KOMNEMEHMHOCTU )
0YOywux MeHedHcepos-IKOHOMUCmMOos. Hccnedys meopemuueckuti u nPUKIAOHOU acneKkmsl npobiemvl, A8MopoM
NPOAHATUZUPOBAHBL COBPEMEHHbIE NOOX00bI K UCCAE008AHUI0 OUCKYPCA, 0aemcs onpedeneHue NOHAMUs
"OuckypcusHas komnemenyus', packpul8aemcs ee CmMpyKmypd, 6blOeisiomcs OCHOGHbIE IMANbL ee
DOPMUPOBAHUSL, ONUCHIBACICS UX COOEPAHCAMENbHOE HANOTHEHUE.

Knrwouegvie cnosa: ouckypcusnas KOMnemeHmHoCmy, OUCKYPC, IMansl POPMUPOBAHUS, CUCEMA YRPAIHCHEHUL.

Voitanik I. V. Levels of Developing the English Discourse Competence in Future Managers-Economists' Speech.

The article deals with the issue of the English discourse competence in the future managers-economists' speech.
The theoretical and applied aspects of analysis have been used to examine modern approaches of the discourse
studying; it envisages the main definitions of the discourse competence, its typology and structure. The main
stages of its formation and their contents have been described. When people use the language, they use much
more that just words. The successful conversation requires speakers to choose language forms that make sense
and are appropriate to the particular context. To be appropriate, speakers must consider the social expectations
that govern the context such as taboos and the formality level. They must use their grammatical knowledge to
structure accurately their ideas in understandable phrases and sentences. They must use intonations and stresses
that support the intended meaning of their words, and they must interpret constantly verbal and non-verbal
feedback in order to choose their next set of utterances. To negotiate such a sophisticated interaction
participants should have the discourse competence. The English discourse competence is defined as the ability to
build, perceive and interpret discourses in English according to the speaker's communicative intention. To
produce the effective discourse, a learner needs to decode the linguistic and the sociolinguistic code, know the
necessary lexical items, in a given situation for example, as well as the appropriate address forms. A number of
views regarding the discourse competence have been discussed. For the discourse competence specification it is
important to stipulate what is meant by discourse itself. The definitions of the discourse are numerous. It can be
specified simply as a linguistic unit that comprises more than one sentence or language production built of a
minimum two stretches of speech. The above mentioned number of views on the discourse endeavours to
consider the analysis regarding the discourse competence, discourse structure and define the levels of
developing the English competence in speech.
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